
Sicherheitsdokument für den Handtuchhalter aus Stahl 

Produktübersicht: 

Gefertigt aus hochwertigem Stahl, zeichnet er sich durch seine robuste Konstruktion und 

langlebige Nutzung aus. 

Sicherheitsinformationen: 

1. Montage und Installation: 

   - Sicherstellen, dass die Wand oder die Oberfläche, an der der Handtuchhalter 

montiert wird, tragfähig und stabil ist. 

   - Verwenden Sie nur die mitgelieferten Befestigungsmaterialien oder gleichwertige, 

um eine sichere Installation zu gewährleisten. 

   - Langsam und vorsichtig bohren, um Risse oder Schäden an der Wand zu vermeiden. 

    

2. Nutzungshinweise: 

   - Der Handtuchhalter ist ausschließlich zur Verwendung im Innenbereich bestimmt. 

   - Das Produkt ist nicht belastbar genug, um das Gewicht eines Menschen zu tragen. 

Keine schweren Gegenstände an den Handtuchhalter hängen. 

   - Unzureichende Belastung (z. B. durch zu schwere oder nasse Handtücher) kann zu 

Schäden führen. 

3. Wartung und Pflege: 

   - Zur Reinigung des Handtuchhalters verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel und ein 

weiches Tuch, um die Oberfläche nicht zu beschädigen. 

   - Keine aggressiven Chemikalien oder Scheuermittel einsetzen, da diese das Material 

angreifen können. 

4. Vorsichtsmaßnahmen: 

   - Vermeiden Sie einen Einsatz in extrem feuchten Umgebungen, um Rostbildung zu 

verhindern. 

5. Haftungsausschluss: 

   - Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Verletzungen, die durch 

unsachgemäße Installation oder Verwendung verursacht werden. 

Dieses Sicherheitsdokument soll Ihnen helfen, Ihren neuen Handtuchhalter sicher und 

verantwortungsbewusst zu nutzen. Bitte beachten Sie alle Instruktionen und Hinweise, 

um eine lange Lebensdauer des Produktes sicherzustellen. 

 

  



Safety document for the steel towel rail 

Product overview: 

Made of high-quality steel, it is characterized by its robust construction and long-lasting use. 

Safety information: 

1. mounting and installation: 

   - Ensure that the wall or surface on which the towel rail is mounted is load-bearing and 

stable. 

   - Use only the supplied fixing materials or equivalent to ensure a secure installation. 

   - Drill slowly and carefully to avoid cracks or damage to the wall. 

    

2. instructions for use: 

   - The towel rail is intended for indoor use only. 

   - The product is not strong enough to support the weight of a person. Do not hang any 

heavy objects on the towel rail. 

   - Insufficient load (e.g. due to excessively heavy or wet towels) can lead to damage. 

3. maintenance and care: 

   - To clean the towel rail, use only mild cleaning agents and a soft cloth so as not to damage 

the surface. 

   - Do not use aggressive chemicals or abrasive cleaners, as these can damage the material. 

4. precautions: 

   - Avoid use in extremely humid environments to prevent rust formation. 

5 Exclusion of liability: 

   - The manufacturer accepts no liability for damage or injury caused by improper 

installation or use. 

This safety document is intended to help you use your new towel rail safely and 

responsibly. Please follow all instructions and notes to ensure a long service life of the 

product. 

 

  



Document de sécurité pour le porte-serviettes en acier 

Aperçu du produit : 

Fabriqué en acier de haute qualité, il se distingue par sa construction robuste et son 

utilisation durable. 

Informations sur la sécurité : 

1. montage et installation : 

   - S'assurer que le mur ou la surface sur laquelle le porte-serviettes est monté est solide et 

stable. 

   - Utiliser uniquement le matériel de fixation fourni ou équivalent pour garantir une 

installation sûre. 

   - Percer lentement et avec précaution afin d'éviter de fissurer ou d'endommager le mur. 

    

2. consignes d'utilisation : 

   - Le porte-serviettes est destiné à être utilisé exclusivement à l'intérieur. 

   - Le produit n'est pas assez résistant pour supporter le poids d'une personne. Ne pas 

suspendre d'objets lourds au porte-serviettes. 

   - Une charge insuffisante (par exemple des serviettes trop lourdes ou mouillées) peut 

entraîner des dommages. 

3. entretien et maintenance : 

   - Pour nettoyer le porte-serviettes, utilisez uniquement des produits de nettoyage doux et 

un chiffon doux afin de ne pas endommager la surface. 

   - N'utilisez pas de produits chimiques agressifs ou de produits abrasifs, car ils pourraient 

endommager le matériau. 

4. précautions d'emploi : 

   - Éviter l'utilisation dans des environnements extrêmement humides afin d'éviter la 

formation de rouille. 

5. exclusion de responsabilité : 

   - Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages ou de blessures causés par 

une installation ou une utilisation incorrecte. 

Ce document de sécurité est destiné à vous aider à utiliser votre nouveau porte-serviettes 

de manière sûre et responsable. Veuillez respecter toutes les instructions et remarques afin 

de garantir une longue durée de vie au produit. 

 

  



Documento di sicurezza per il portasciugamani in acciaio 

Panoramica del prodotto: 

Realizzato in acciaio di alta qualità, è caratterizzato da una struttura robusta e da un utilizzo 

duraturo. 

Informazioni sulla sicurezza: 

1 Montaggio e installazione: 

   - Assicurarsi che la parete o la superficie su cui viene montato lo scaldasalviette sia 

portante e stabile. 

   - Per garantire un'installazione sicura, utilizzare esclusivamente i materiali di fissaggio 

forniti o equivalenti. 

   - Forare lentamente e con attenzione per evitare crepe o danni alla parete. 

    

2. istruzioni per l'uso: 

   - Il portasciugamani è destinato esclusivamente all'uso interno. 

   - Il prodotto non è abbastanza robusto da sostenere il peso di una persona. Non appendere 

oggetti pesanti al portasciugamani. 

   - Un carico insufficiente (ad esempio, a causa di asciugamani troppo pesanti o bagnati) può 

causare danni. 

3. manutenzione e cura: 

   - Per pulire il portasciugamani, utilizzare solo detergenti delicati e un panno morbido per 

non danneggiare la superficie. 

   - Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o detergenti abrasivi, perché potrebbero 

danneggiare il materiale. 

4. precauzioni: 

   - Evitare l'uso in ambienti estremamente umidi per evitare la formazione di ruggine. 

5 Esclusione di responsabilità: 

   - Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni o lesioni causati da 

un'installazione o un uso improprio. 

Questo documento di sicurezza ha lo scopo di aiutarvi a utilizzare il vostro nuovo 

portasciugamani in modo sicuro e responsabile. Seguite tutte le istruzioni e le note per 

garantire una lunga durata del prodotto. 

 

  



Documento de seguridad para el toallero de acero 

Resumen del producto: 

Fabricado en acero de alta calidad, se caracteriza por su construcción robusta y su uso 

duradero. 

Información de seguridad: 

1 Montaje e instalación 

   - Asegúrese de que la pared o superficie sobre la que se monta el toallero es portante y 

estable. 

   - Utilice únicamente los materiales de fijación suministrados o equivalentes para 

garantizar una instalación segura. 

   - Taladre despacio y con cuidado para evitar grietas o daños en la pared. 

    

2. instrucciones de uso 

   - El toallero está destinado únicamente para uso en interiores. 

   - El producto no es lo suficientemente fuerte como para soportar el peso de una persona. 

No cuelgue objetos pesados en el toallero. 

   - Una carga insuficiente (por ejemplo, debido a toallas excesivamente pesadas o húmedas) 

puede provocar daños. 

3. mantenimiento y cuidado 

   - Para limpiar el toallero, utilice únicamente productos de limpieza suaves y un paño suave 

para no dañar la superficie. 

   - No utilice productos químicos agresivos o limpiadores abrasivos, ya que pueden dañar el 

material. 

4. precauciones: 

   - Evite su uso en ambientes extremadamente húmedos para evitar la formación de óxido. 

5 Exclusión de responsabilidad: 

   - El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por daños o lesiones causados por una 

instalación o uso inadecuados. 

Este documento de seguridad tiene por objeto ayudarle a utilizar su nuevo toallero de forma 

segura y responsable. Siga todas las instrucciones y notas para garantizar una larga vida útil 

del producto. 

 

  



Документ за безопасност за стоманения държач за кърпи 

Общ преглед на продукта: 

Изработена от висококачествена стомана, тя се характеризира със здрава 

конструкция и дълготрайна употреба. 

Информация за безопасност: 

1 Монтаж и инсталиране: 

   - Уверете се, че стената или повърхността, на която се монтира поставката за кърпи, 

е носеща и стабилна. 

   - Използвайте само доставените материали за закрепване или еквивалентни на тях, 

за да осигурите сигурен монтаж. 

   - Пробивайте бавно и внимателно, за да избегнете появата на пукнатини или 

повреди по стената. 

    

2. инструкции за употреба: 

   - Дръжката за кърпи е предназначена за употреба само на закрито. 

   - Продуктът не е достатъчно здрав, за да издържи теглото на човек. Не закачайте 

никакви тежки предмети на релсата за кърпи. 

   - Недостатъчното натоварване (напр. поради прекалено тежки или мокри кърпи) 

може да доведе до повреда. 

3. поддръжка и грижи: 

   - За да почистите релсата за кърпи, използвайте само леки почистващи препарати и 

мека кърпа, за да не повредите повърхността. 

   - Не използвайте агресивни химикали или абразивни почистващи препарати, тъй 

като те могат да повредят материала. 

4. предпазни мерки: 

   - Избягвайте употребата в изключително влажна среда, за да предотвратите 

образуването на ръжда. 

5 Изключване на отговорност: 

   - Производителят не носи отговорност за щети или наранявания, причинени от 

неправилен монтаж или употреба. 

Този документ за безопасност има за цел да ви помогне да използвате новия си 

държач за кърпи безопасно и отговорно. Моля, спазвайте всички инструкции и 

забележки, за да осигурите дълъг експлоатационен живот на продукта. 

 

  



Bezpečnostní dokument pro ocelový držák ručníků 

Přehled produktů: 

Vyrobeno z vysoce kvalitní oceli, vyznačuje se robustní konstrukcí a dlouhou životností. 

Bezpečnostní informace: 

1 Montáž a instalace: 

   - Ujistěte se, že stěna nebo povrch, na který se držák ručníků montuje, je nosný a stabilní. 

   - K zajištění bezpečné instalace používejte pouze dodané nebo rovnocenné upevňovací 

materiály. 

   - Vrtejte pomalu a opatrně, aby nedošlo k prasklinám nebo poškození stěny. 

    

2. Návod k použití: 

   - Držák na ručníky je určen pouze pro použití v interiéru. 

   - Výrobek není dostatečně pevný, aby unesl hmotnost člověka. Na věšák na ručníky 

nezavěšujte žádné těžké předměty. 

   - Nedostatečné zatížení (např. v důsledku příliš těžkých nebo mokrých ručníků) může vést 

k poškození. 

3. údržba a péče: 

   - K čištění držáku ručníků používejte pouze jemné čisticí prostředky a měkký hadřík, 

abyste nepoškodili povrch. 

   - Nepoužívejte agresivní chemikálie ani abrazivní čisticí prostředky, protože by mohly 

materiál poškodit. 

4. bezpečnostní opatření: 

   - Vyvarujte se použití v extrémně vlhkém prostředí, abyste zabránili tvorbě rzi. 

5 Vyloučení odpovědnosti: 

   - Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za škody nebo zranění způsobené nesprávnou 

instalací nebo používáním. 

Tento bezpečnostní dokument vám má pomoci používat nový držák ručníků bezpečně a 

zodpovědně. Dodržujte prosím všechny pokyny a poznámky, abyste zajistili dlouhou 

životnost výrobku. 

 

  



Sikkerhedsdokument for håndklædestang af stål 

Oversigt over produktet: 

Den er lavet af højkvalitetsstål og er kendetegnet ved sin robuste konstruktion og 

langvarige brug. 

Oplysninger om sikkerhed: 

1 Montering og installation: 

   - Sørg for, at den væg eller overflade, som håndklædestangen skal monteres på, er 

bærende og stabil. 

   - Brug kun de medfølgende fastgørelsesmaterialer eller tilsvarende for at sikre en sikker 

installation. 

   - Bor langsomt og forsigtigt for at undgå revner eller skader på væggen. 

    

2. Brugsanvisning: 

   - Håndklædestangen er kun beregnet til indendørs brug. 

   - Produktet er ikke stærkt nok til at bære vægten af en person. Hæng ikke tunge genstande 

på håndklædestangen. 

   - Utilstrækkelig belastning (f.eks. på grund af for tunge eller våde håndklæder) kan føre til 

skader. 

3. Vedligeholdelse og pleje: 

   - Brug kun milde rengøringsmidler og en blød klud til rengøring af håndklædestangen for 

ikke at beskadige overfladen. 

   - Brug ikke aggressive kemikalier eller slibende rengøringsmidler, da de kan beskadige 

materialet. 

4. Forholdsregler: 

   - Undgå brug i ekstremt fugtige miljøer for at forhindre rustdannelse. 

5 Udelukkelse af ansvar: 

   - Producenten påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af forkert installation eller 

brug. 

Dette sikkerhedsdokument er beregnet til at hjælpe dig med at bruge din nye 

håndklædetørrer sikkert og ansvarligt. Følg venligst alle instruktioner og bemærkninger for 

at sikre en lang levetid for produktet. 

 

  



Teräksisen pyyhetelineen turvallisuusasiakirja 

Tuotteen yleiskatsaus: 

Se on valmistettu korkealaatuisesta teräksestä, ja sille on ominaista vankka rakenne ja 

pitkäikäinen käyttö. 

Turvallisuustiedot: 

1 Kokoonpano ja asennus: 

   - Varmista, että seinä tai pinta, johon pyyheteline asennetaan, on kantava ja vakaa. 

   - Käytä vain mukana toimitettuja tai vastaavia kiinnitystarvikkeita turvallisen asennuksen 

varmistamiseksi. 

   - Poraa hitaasti ja varovasti, jotta vältät halkeamat tai seinän vaurioitumisen. 

    

2. KÄYTTÖOHJEET: 

   - Pyyheteline on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. 

   - Tuote ei ole riittävän vahva kannattelemaan ihmisen painoa. Älä ripusta 

pyyhetelineeseen raskaita esineitä. 

   - Riittämätön kuormitus (esim. liian painavien tai märkien pyyhkeiden vuoksi) voi 

aiheuttaa vaurioita. 

3. huolto ja hoito: 

   - Käytä pyyhetelineen puhdistamiseen vain mietoja puhdistusaineita ja pehmeää liinaa, 

jotta pinta ei vahingoitu. 

   - Älä käytä aggressiivisia kemikaaleja tai hankaavia puhdistusaineita, sillä ne voivat 

vahingoittaa materiaalia. 

4. varotoimet: 

   - Vältä käyttöä erittäin kosteissa ympäristöissä ruosteen muodostumisen estämiseksi. 

5 Vastuun poissulkeminen: 

   - Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista tai vammoista, jotka aiheutuvat virheellisestä 

asennuksesta tai käytöstä. 

Tämän turvallisuusasiakirjan tarkoituksena on auttaa sinua käyttämään uutta 

pyyhekuivainta turvallisesti ja vastuullisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja huomautuksia 

tuotteen pitkän käyttöiän varmistamiseksi. 

 

  



Έγγραφο ασφαλείας για τη χαλύβδινη ράβδο πετσετών 

Επισκόπηση προϊόντος: 

Χαρακτηρίζεται από στιβαρή κατασκευή και μακροχρόνια χρήση. 

Πληροφορίες για την ασφάλεια: 

1 Συναρμολόγηση και εγκατάσταση: 

   - Βεβαιωθείτε ότι ο τοίχος ή η επιφάνεια στην οποία τοποθετείται η πετσετοθήκη είναι 

φέρουσα και σταθερή. 

   - Χρησιμοποιήστε μόνο τα παρεχόμενα υλικά στερέωσης ή ισοδύναμα για να 

εξασφαλίσετε μια ασφαλή εγκατάσταση. 

   - Τρυπήστε αργά και προσεκτικά για να αποφύγετε ρωγμές ή ζημιές στον τοίχο. 

    

2. ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: 

   - Η πετσετοθήκη προορίζεται μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. 

   - Το προϊόν δεν είναι αρκετά ισχυρό για να υποστηρίξει το βάρος ενός ατόμου. Μην 

κρεμάτε βαριά αντικείμενα στην πετσετοθήκη. 

   - Η ανεπαρκής φόρτιση (π.χ. λόγω υπερβολικά βαριών ή υγρών πετσετών) μπορεί να 

οδηγήσει σε βλάβη. 

3. συντήρηση και φροντίδα: 

   - Για να καθαρίσετε τη ράβδο πετσετών, χρησιμοποιήστε μόνο ήπια καθαριστικά και ένα 

μαλακό πανί, ώστε να μην προκαλέσετε ζημιά στην επιφάνεια. 

   - Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά χημικά ή λειαντικά καθαριστικά, καθώς αυτά μπορεί να 

προκαλέσουν ζημιά στο υλικό. 

4. προφυλάξεις: 

   - Αποφύγετε τη χρήση σε εξαιρετικά υγρά περιβάλλοντα για να αποφύγετε το 

σχηματισμό σκουριάς. 

5 Αποκλεισμός ευθύνης: 

   - Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές ή τραυματισμούς που 

προκαλούνται από ακατάλληλη εγκατάσταση ή χρήση. 

Το παρόν έγγραφο ασφαλείας έχει ως στόχο να σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη νέα 

σας πετσετοθήκη με ασφάλεια και υπευθυνότητα. Παρακαλείστε να ακολουθείτε όλες τις 

οδηγίες και τις σημειώσεις για να εξασφαλίσετε μεγάλη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 

 

  



Biztonsági dokumentum az acél törölközőtartóhoz 

A termék áttekintése: 

Kiváló minőségű acélból készült, robusztus felépítés és hosszú élettartam jellemzi. 

Biztonsági információk: 

1 Összeszerelés és telepítés: 

   - Győződjön meg arról, hogy a fal vagy felület, amelyre a törölközőtartót felszereli, 

teherbíró és stabil. 

   - A biztonságos felszerelés érdekében csak a mellékelt vagy azzal egyenértékű 

rögzítőanyagokat használja. 

   - Lassan és óvatosan fúrjon, hogy elkerülje a repedéseket vagy a fal sérülését. 

    

2. Használati utasítás: 

   - A törölközőtartó kizárólag beltéri használatra szolgál. 

   - A termék nem elég erős ahhoz, hogy egy ember súlyát elbírja. Ne akasszon nehéz 

tárgyakat a törölközőtartóra. 

   - A nem megfelelő terhelés (pl. túl nehéz vagy nedves törölközők miatt) károsodáshoz 

vezethet. 

3. karbantartás és gondozás: 

   - A törölközőtartó tisztításához csak enyhe tisztítószereket és puha ruhát használjon, hogy 

ne sértse meg a felületet. 

   - Ne használjon agresszív vegyszereket vagy súrolószereket, mivel ezek károsíthatják az 

anyagot. 

4. óvintézkedések: 

   - Kerülje a rendkívül párás környezetben való használatot a rozsdaképződés megelőzése 

érdekében. 

5 A felelősség kizárása: 

   - A gyártó nem vállal felelősséget a nem megfelelő telepítés vagy használat által okozott 

károkért vagy sérülésekért. 

Ez a biztonsági dokumentum az új törölközőtartó biztonságos és felelősségteljes 

használatához kíván segítséget nyújtani. Kérjük, tartsa be az összes utasítást és megjegyzést 

a termék hosszú élettartamának biztosítása érdekében. 

 

  



Veiligheidsdocument voor de stalen handdoekhouder 

Productoverzicht: 

Gemaakt van hoogwaardig staal, wordt het gekenmerkt door zijn robuuste constructie en 

langdurig gebruik. 

Veiligheidsinformatie: 

1 Montage en installatie: 

   - Zorg ervoor dat de muur of het oppervlak waarop de handdoekhouder wordt 

gemonteerd draagkrachtig en stabiel is. 

   - Gebruik alleen de meegeleverde bevestigingsmaterialen of gelijkwaardig om een veilige 

installatie te garanderen. 

   - Boor langzaam en voorzichtig om scheuren of schade aan de muur te voorkomen. 

    

2. gebruiksaanwijzing 

   - Het handdoekrek is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 

   - Het product is niet sterk genoeg om het gewicht van een persoon te dragen. Hang geen 

zware voorwerpen aan het handdoekenrek. 

   - Onvoldoende belasting (bijvoorbeeld door te zware of natte handdoeken) kan leiden tot 

schade. 

3. onderhoud en verzorging: 

   - Gebruik voor het schoonmaken van het handdoekrek alleen milde schoonmaakmiddelen 

en een zachte doek om het oppervlak niet te beschadigen. 

   - Gebruik geen agressieve chemicaliën of schuurmiddelen, want deze kunnen het 

materiaal beschadigen. 

4. voorzorgsmaatregelen: 

   - Vermijd gebruik in extreem vochtige omgevingen om roestvorming te voorkomen. 

5 Uitsluiting van aansprakelijkheid: 

   - De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of letsel veroorzaakt door 

onjuiste installatie of onjuist gebruik. 

Dit veiligheidsdocument is bedoeld om u te helpen uw nieuwe handdoekrek veilig en 

verantwoord te gebruiken. Volg alle instructies en opmerkingen om een lange levensduur 

van het product te garanderen. 

 

  



Dokument bezpieczeństwa dla stalowego wieszaka na ręczniki 

Przegląd produktów: 

Wykonany z wysokiej jakości stali, charakteryzuje się solidną konstrukcją i długotrwałym 

użytkowaniem. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

1 Montaż i instalacja: 

   - Upewnić się, że ściana lub powierzchnia, na której montowany jest wieszak na ręczniki, 

jest nośna i stabilna. 

   - Aby zapewnić bezpieczną instalację, należy używać wyłącznie dostarczonych materiałów 

mocujących lub ich odpowiedników. 

   - Wiercić powoli i ostrożnie, aby uniknąć pęknięć lub uszkodzenia ściany. 

    

2. instrukcja obsługi: 

   - Wieszak na ręczniki jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. 

   - Produkt nie jest wystarczająco wytrzymały, aby utrzymać ciężar osoby. Na wieszaku na 

ręczniki nie należy wieszać żadnych ciężkich przedmiotów. 

   - Niewystarczające obciążenie (np. zbyt ciężkimi lub mokrymi ręcznikami) może 

doprowadzić do uszkodzenia. 

3. konserwacja i pielęgnacja: 

   - Do czyszczenia wieszaka na ręczniki należy używać wyłącznie łagodnych środków 

czyszczących i miękkiej ściereczki, aby nie uszkodzić powierzchni. 

   - Nie używaj agresywnych środków chemicznych ani ściernych środków czyszczących, 

ponieważ mogą one uszkodzić materiał. 

4. środki ostrożności: 

   - Unikać używania w ekstremalnie wilgotnym środowisku, aby zapobiec powstawaniu 

rdzy. 

5 Wyłączenie odpowiedzialności: 

   - Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub obrażenia spowodowane 

nieprawidłową instalacją lub użytkowaniem. 

Niniejszy dokument bezpieczeństwa ma na celu pomóc w bezpiecznym i odpowiedzialnym 

korzystaniu z nowego wieszaka na ręczniki. Należy przestrzegać wszystkich instrukcji i 

uwag, aby zapewnić długą żywotność produktu. 

 

  



Documento de segurança para o toalheiro de aço 

Visão geral do produto: 

Fabricado em aço de alta qualidade, caracteriza-se pela sua construção robusta e utilização 

duradoura. 

Informações de segurança: 

1 Montagem e instalação: 

   - Certifique-se de que a parede ou a superfície em que o toalheiro é montado tem 

capacidade de carga e é estável. 

   - Utilize apenas os materiais de fixação fornecidos ou equivalentes para garantir uma 

instalação segura. 

   - Perfurar lenta e cuidadosamente para evitar fissuras ou danos na parede. 

    

2. instruções de utilização: 

   - O toalheiro destina-se apenas a ser utilizado no interior. 

   - O produto não é suficientemente forte para suportar o peso de uma pessoa. Não pendure 

objectos pesados no toalheiro. 

   - Uma carga insuficiente (por exemplo, devido a toalhas demasiado pesadas ou molhadas) 

pode provocar danos. 

3. manutenção e cuidados: 

   - Para limpar o toalheiro, utilize apenas produtos de limpeza suaves e um pano macio para 

não danificar a superfície. 

   - Não utilize produtos químicos agressivos ou produtos de limpeza abrasivos, pois estes 

podem danificar o material. 

4. Precauções: 

   - Evitar a utilização em ambientes extremamente húmidos para evitar a formação de 

ferrugem. 

5 Exclusão de responsabilidade: 

   - O fabricante não assume qualquer responsabilidade por danos ou ferimentos causados 

por uma instalação ou utilização incorrectas. 

Este documento de segurança destina-se a ajudá-lo a utilizar o seu novo toalheiro de forma 

segura e responsável. Siga todas as instruções e notas para garantir uma longa vida útil do 

produto. 

 

  



Document de siguranță pentru suportul din oțel pentru prosoape 

Prezentare generală a produsului: 

Fabricat din oțel de înaltă calitate, se caracterizează prin construcția sa robustă și utilizarea 

de lungă durată. 

Informații privind siguranța: 

1 Asamblare și instalare: 

   - Asigurați-vă că peretele sau suprafața pe care este montat suportul pentru prosoape este 

portantă și stabilă. 

   - Utilizați numai materialele de fixare furnizate sau echivalente pentru a asigura o 

instalare sigură. 

   - Forați încet și cu atenție pentru a evita fisurile sau deteriorarea peretelui. 

    

2. instrucțiuni de utilizare: 

   - Suportul pentru prosoape este destinat exclusiv utilizării în interior. 

   - Produsul nu este suficient de rezistent pentru a susține greutatea unei persoane. Nu 

atârnați obiecte grele pe suportul pentru prosoape. 

   - Sarcina insuficientă (de exemplu, din cauza prosoapelor excesiv de grele sau umede) 

poate duce la deteriorare. 

3. Întreținere și îngrijire: 

   - Pentru a curăța suportul pentru prosoape, utilizați numai agenți de curățare blânzi și o 

cârpă moale pentru a nu deteriora suprafața. 

   - Nu utilizați produse chimice agresive sau detergenți abrazivi, deoarece aceștia pot 

deteriora materialul. 

4. Precauții: 

   - Evitați utilizarea în medii extrem de umede pentru a preveni formarea ruginii. 

5 Excluderea răspunderii: 

   - Producătorul nu acceptă nicio răspundere pentru daune sau vătămări cauzate de 

instalarea sau utilizarea necorespunzătoare. 

Acest document de siguranță este destinat să vă ajute să utilizați noul suport pentru 

prosoape în siguranță și în mod responsabil. Vă rugăm să urmați toate instrucțiunile și 

notele pentru a asigura o durată lungă de viață a produsului. 

 

  



Säkerhetsdokument för handdukstork i stål 

Produktöversikt: 

Den är tillverkad av högkvalitativt stål och kännetecknas av sin robusta konstruktion och 

långvariga användning. 

Säkerhetsinformation: 

1 Montering och installation: 

   - Se till att väggen eller ytan som handdukstorken ska monteras på är bärande och stabil. 

   - Använd endast medföljande fästmaterial eller motsvarande för att säkerställa en säker 

installation. 

   - Borra långsamt och försiktigt för att undvika sprickor eller skador på väggen. 

    

2. Instruktioner för användning: 

   - Handdukstorken är endast avsedd för inomhusbruk. 

   - Produkten är inte tillräckligt stark för att bära vikten av en person. Häng inte upp några 

tunga föremål på handdukstorken. 

   - Otillräcklig belastning (t.ex. på grund av alltför tunga eller våta handdukar) kan leda till 

skador. 

3. Underhåll och skötsel: 

   - För rengöring av handdukstorken, använd endast milda rengöringsmedel och en mjuk 

trasa för att inte skada ytan. 

   - Använd inte aggressiva kemikalier eller slipande rengöringsmedel, eftersom dessa kan 

skada materialet. 

4. Försiktighetsåtgärder: 

   - Undvik användning i extremt fuktiga miljöer för att förhindra rostbildning. 

5 Ansvarsfriskrivning: 

   - Tillverkaren tar inget ansvar för skador som orsakas av felaktig installation eller 

användning. 

Detta säkerhetsdokument är avsett att hjälpa dig att använda din nya handdukstork på ett 

säkert och ansvarsfullt sätt. Följ alla instruktioner och anvisningar för att säkerställa en lång 

livslängd för produkten. 

 

  



Bezpečnostný dokument pre oceľový držiak na uteráky 

Prehľad produktov: 

Vyrobený z vysokokvalitnej ocele, vyznačuje sa robustnou konštrukciou a dlhou 

životnosťou. 

Bezpečnostné informácie: 

1 Montáž a inštalácia: 

   - Uistite sa, že stena alebo povrch, na ktorý sa uterák montuje, je nosný a stabilný. 

   - Na zaistenie bezpečnej inštalácie používajte len dodané alebo rovnocenné upevňovacie 

materiály. 

   - Vŕtajte pomaly a opatrne, aby ste zabránili vzniku prasklín alebo poškodeniu steny. 

    

2. Návod na použitie: 

   - Držiak na uteráky je určený len na použitie v interiéri. 

   - Výrobok nie je dostatočne pevný na to, aby udržal hmotnosť človeka. Na držiak na 

uteráky nezavesujte žiadne ťažké predmety. 

   - Nedostatočné zaťaženie (napr. v dôsledku príliš ťažkých alebo mokrých uterákov) môže 

viesť k poškodeniu. 

3. údržba a starostlivosť: 

   - Na čistenie držiaka na uteráky používajte len jemné čistiace prostriedky a mäkkú 

handričku, aby ste nepoškodili povrch. 

   - Nepoužívajte agresívne chemikálie ani abrazívne čistiace prostriedky, pretože môžu 

poškodiť materiál. 

4. bezpečnostné opatrenia: 

   - Vyhnite sa používaniu v extrémne vlhkom prostredí, aby ste zabránili tvorbe hrdze. 

5 Vylúčenie zodpovednosti: 

   - Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnou 

inštaláciou alebo používaním. 

Tento bezpečnostný dokument vám má pomôcť používať váš nový držiak uterákov 

bezpečne a zodpovedne. Dodržiavajte všetky pokyny a poznámky, aby ste zabezpečili dlhú 

životnosť výrobku. 

 


